
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl, Chhant. 

ਸਲਕੁ ॥ 
Shalok: 

ਚਰਨ ਕਭਲ ਸਰਣਾਗਤੀ ਅਨਦ ਭੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਭ ॥ 
In the Sanctuary of His lotus feet, I sing His Glorious Praises in ecstasy and 
bliss. 

ਨਾਨਕ ਰਬੁ ਆਰਾਧੀਐ ਬਫਬਤ ਬਨਵਾਰਣ ਰਾਭ ॥੧॥ 
O Nanak, worship God in adoration, the Eradicator of misfortune. ||1|| 

ਛੰਤੁ ॥ 
Chhant: 

ਰਬ ਬਫਬਤ ਬਨਵਾਰਣ ਬਤਸੁ ਬਫਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕਇ ਜੀਉ ॥ 
God is the Eradicator of misfortune; there is none other than Him. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਬਰ ਬਸਭਰੀਐ ਜਬਲ ਥਬਲ ਭਹੀਅਬਲ ਸਇ ਜੀਉ ॥ 
Forever and ever, remember the Lord in meditation; He is permeating the 
water, the land and the sky. 

ਜਬਲ ਥਬਲ ਭਹੀਅਬਲ ੂਬਰ ਰਬਹਆ ਇਕ ਬਨਭਖ ਭਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰ ॥ 
He is permeating and pervading the water, the land and the sky; do not 
forget Him from your mind, even for an instant. 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗ ਬਦਨ ਸਬਾਗ ਸਰਫ ਗੁਣ ਜਗਦੀਸਰ ॥ 
Blessed was that day, when I grasped the Guru's feet; all virtues rest in the 
Lord of the Universe. 

ਕਬਰ ਸਵ ਸਵਕ ਬਦਨਸੁ ਰਣੀ ਬਤਸੁ ਬਾਵ ਸ ਹਇ ਜੀਉ ॥ 
So serve Him day and night, O servant; whatever pleases Him, happens. 

ਫਬਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਸੁਖਹ ਦਾਤ ਰਗਾਸੁ ਭਬਨ ਤਬਨ ਹਇ ਜੀਉ ॥੧॥ 
Nanak is a sacrifice to the Giver of peace; his mind and body are enlightened. 
||1|| 



 

 

ਸਲਕੁ ॥ 
Shalok: 

ਹਬਰ ਬਸਭਰਤ ਭਨੁ ਤਨੁ ਸੁਖੀ ਬਫਨਸੀ ਦੁਤੀਆ ਸਚ ॥ 
Meditating in remembrance on the Lord, the mind and body find peace; the 
thought of duality is dispelled. 

ਨਾਨਕ ਟਕ ਗੁਾਲ ਕੀ ਗਬਵੰਦ ਸੰਕਟ ਭਚ ॥੧॥ 
Nanak takes the support of the Lord of the World, the Lord of the Universe, 
the Destroyer of troubles. ||1|| 

ਛੰਤੁ ॥ 
Chhant: 

ਬ ਸੰਕਟ ਕਾਟ ਨਾਰਾਇਣ ਦਇਆਲ ਜੀਉ ॥ 
The Merciful Lord has eradicated my fears and troubles. 

ਹਬਰ ਗੁਣ ਆਨੰਦ ਗਾਏ ਰਬ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਰਬਤਾਲ ਜੀਉ ॥ 
In ecstasy, I sing the Glorious Praises of the Lord; God is the Cherisher, the 
Master of the meek. 

ਰਬਤਾਲ ਅਚੁਤ ੁਰਖੁ ਏਕ ਬਤਸਬਹ ਬਸਉ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ 
The Cherishing Lord is imperishable, the One and only Primal Lord; I am 
imbued with His Love. 

ਕਰ ਚਰਨ ਭਸਤਕੁ ਭਬਲ ਲੀਨ ਸਦਾ ਅਨਬਦਨੁ ਜਾਗਾ ॥ 
When I placed my hands and forehead upon His Feet, He blended me with 
Himself; I became awake and aware forever, night and day. 

ਜੀਉ ਬੰਡੁ ਬਗਰਹੁ ਥਾਨੁ ਬਤਸ ਕਾ ਤਨੁ ਜਫਨੁ ਧਨੁ ਭਾਲੁ ਜੀਉ ॥ 
My soul, body, household and home belong to Him, along with my body, 
youth, wealth and property. 

ਸਦ ਸਦਾ ਫਬਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਸਰਫ ਜੀਆ ਰਬਤਾਲ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Forever and ever, Nanak is a sacrifice to Him, who cherishes and nurtures all 
beings. ||2|| 

ਸਲਕੁ ॥ 
Shalok: 



 

 

ਰਸਨਾ ਉਚਰ ਹਬਰ ਹਰ ਗੁਣ ਗਬਵੰਦ ਵਬਖਆਨ ॥ 
My tongue chants the Name of the Lord, and chants the Glorious Praises of 
the Lord of the Universe. 

ਨਾਨਕ ਕੜੀ ਟਕ ਏਕ ਰਭਸਰੁ ਰਖ ਬਨਦਾਨ ॥੧॥ 
Nanak has grasped the sheltering support of the One Transcendent Lord, who 
shall save him in the end. ||1|| 

ਛੰਤੁ ॥ 
Chhant: 

ਸ ਸੁਆਭੀ ਰਬੁ ਰਖਕ ਅੰਚਬਲ ਤਾ ਕ ਲਾਗੁ ਜੀਉ ॥ 
He is God, our Lord and Master, our Saving Grace. Grab hold of the hem of 
His robe. 

ਬਜੁ ਸਾਧੂ ਸੰਬਗ ਦਇਆਲ ਦਵ ਭਨ ਕੀ ਭਬਤ ਬਤਆਗੁ ਜੀਉ ॥ 
Vibrate, and meditate on the Merciful Divine Lord in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; renounce your intellectual mind. 

ਇਕ ਟ ਕੀਜ ਜੀਉ ਦੀਜ ਆਸ ਇਕ ਧਰਣੀਧਰ ॥ 
Seek the Support of the One Lord, and surrender your soul to Him; place your 
hopes only in the Sustainer of the World. 

ਸਾਧਸੰਗ ਹਬਰ ਨਾਭ ਰੰਗ ਸੰਸਾਰੁ ਸਾਗਰੁ ਸਬੁ ਤਰ ॥ 
Those who are imbued with the Lord's Name, in the Saadh Sangat, cross over 
the terrifying world-ocean. 

ਜਨਭ ਭਰਣ ਬਫਕਾਰ ਛੂਟ ਬਪਬਰ ਨ ਲਾਗ ਦਾਗੁ ਜੀਉ ॥ 
The corrupting sins of birth and death are eradicated, and no stain ever sticks 

to them again. 

ਫਬਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ੁਰਖ ੂਰਨ ਬਥਰੁ ਜਾ ਕਾ ਸਹਾਗੁ ਜੀਉ ॥੩॥ 
Nanak is a sacrifice to the Perfect Primal Lord; His marriage is eternal. ||3|| 

ਸਲਕੁ ॥ 
Shalok: 

ਧਰਭ ਅਰਥ ਅਰੁ ਕਾਭ ਭਖ ਭੁਕਬਤ ਦਾਰਥ ਨਾਥ ॥ 
Righteous faith, wealth, sexual success and salvation; the Lord bestows these 
four blessings. 



 

 

ਸਗਲ ਭਨਰਥ ੂਬਰਆ ਨਾਨਕ ਬਲਬਖਆ ਭਾਥ ॥੧॥ 
One who has such pre-ordained destiny upon his forehead, O Nanak, has all 
his desires fulfilled. ||1|| 

ਛੰਤੁ ॥ 
Chhant: 

ਸਗਲ ਇਛ ਭਰੀ ੁੰਨੀਆ ਬਭਬਲਆ ਬਨਰਜੰਨ ਰਾਇ ਜੀਉ ॥ 
All my desires are fulfilled, meeting with my Immaculate, Sovereign Lord. 

ਅਨਦੁ ਬਇਆ ਵਡਬਾਗੀਹ ਬਗਰਬਹ ਰਗਟ ਰਬ ਆਇ ਜੀਉ ॥ 
I am in ecstasy, O very fortunate ones; the Dear Lord has become manifest in 
my own home. 

ਬਗਰਬਹ ਲਾਲ ਆਏ ੁਰਬਫ ਕਭਾਏ ਤਾ ਕੀ ਉਭਾ ਬਕਆ ਗਣਾ ॥ 
My Beloved has come to my home, because of my past actions; how can I 
count His Glories? 

ਫਅੰਤ ੂਰਨ ਸੁਖ ਸਹਜ ਦਾਤਾ ਕਵਨ ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਬਣਾ ॥ 
The Lord, the Giver of peace and intuition, is infinite and perfect; with what 
tongue can I describe His Glorious Virtues? 

ਆ ਬਭਲਾਏ ਗਬਹ ਕੰਬਿ ਲਾਏ ਬਤਸੁ ਬਫਨਾ ਨਹੀ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ 
He hugs me close in His embrace, and merges me into Himself; there is no 
place of rest other than Him. 

ਫਬਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਕਰਤ ਸਬ ਭਬਹ ਰਬਹਆ ਸਭਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥੪॥ 
Nanak is forever a sacrifice to the Creator, who is contained in, and 
permeating all. ||4||4|| 

 


